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Elementary Ancient Greek

CHAPTER 8: THE KID

PAROXYTONE NOUNS

Paroxytone —og Declension

sing.
Nom. 0 Adyog
Gen. TOU AOYOUL
Dat. T AOYW
Acc. TOV AOYOV

Paroxytone —1 Declension

sing.
Nom. N Téxvn
Gen. ™G TEXVNS
Dat. ™) TEX VT
Acc. TV TEXVIV

plL.
oL Adyot
TV AOYWV
TOlG AOYOLG

TOUG AOYOUG

pl.
at téxval
TV TEXVWV
TALG TEXVALS

TG TEXVAGS

Notice that the accent of feminine paroxytone nouns appears on the

ultima in the genitive plural.

Paroxytone Neuter —ov Declension

sing.
Nom. TO €QYOV
Gen. TOV €QYOU
Dat. T €0YW
Acc. TO €QYOV

plL.
T €Qya
TV €QYWV
TOLC €QYOLG

T €Qya
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PAROXYTONE ADJECTIVES

Paroxytone —og, -1, -ov Adjective Declension

sing.
masc. fem.

Nom. ¢dtAog biAn
Gen. dtAov bIANg
Dat. dAw biAn
Acc. dtAov biAnv

plL.
Nom. dtAot biAal
Gen. PAwv AV
Dat. dtAotg bidaig
Acc. dtAovg dirac

Paroxytone —og, -a,-ov Adjective Declension

sing.
masc. fem.

Nom. VEOG VEa
Gen. VEOL VEQG
Dat. VEw véa
Acc. VEOV vEQV

plL.
Nom. véol VEéal
Gen. VEWV VEWV
Dat. VEOLG VEALG

Acc. VEOUG VEQG

neut.
dtAov
dtAov
P
dtAov

dAa
PAwv
dtAolg
dAa

neut.
VEOV
VEOU
VEw

véov

véa
véwV
VEOLG

véa
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PAROXYTONE NOUNS AND ENCLITICS

As seen in chapter 5, the monosyllabic enclitics te and ye do not alter
the accentuation of a preceding paroxytone word. Bisyllabic enclitics, such
as the bisyllabic forms of eiui, are themselves accentuated when they
follow paroxytone words. A bisyllabic enclitic word following a
paroxytone word will become itself an oxytone word. It will thus have an
acute accent when followed by a pause, or a grave accent when followed

by another word.

&V TQ AYQQ TO dEVOQOV EOTiv. The tree is in the field.
TO 0éVOQOV €0TLV €V T AyQw.  The tree is in the field.

VOCABULARY

QAKUT), AKUTG — TO point, edge; tip

0loTog, OloTOV - O arrow

O&vdOV, 0EVOQOUL — TO tree

£€0Yyov, €QYov — 10 action, deed

mtadlov, Tadlov — TO child

TEKVOV, TEKVOUL — TO kid; offspring

t0&ov, TOEov — TO bow

to&eVw shoot (with a bow)

VEOG, VEX, VEOV new; young

dirog, PiAn, dirov dear; friendly
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MORPHOLOGY EXERCISES

A. Translate the following noun forms and phrases.

1. ) axun 6. TOULG OlOTOUG

2. Tov d€VOQOUL 7. TOlG €QYOLS

3. 1t PlAa odilx 8. TV VEWV TEKVQV

4. To égyov 9. otoiotol

5. ¢ axung 10. Vv TOV OloTOL AKUNV
B. Translate the following verb forms.

1. to&evelg 3. to&evouev

2. to&evete 4. to&evovot

C. Complete the accentuation of the following phrases.

1. devdoa te 6. TEKVOV £0TL

2. év @ devdow elpL 7. TEKVOV €l

3. mawiov et 8. Texva EopEV

4. maa Tolg deVOQOLS €0TE 9. &v ) oKX TV DEVOQWV ELOLV
5. &v 1) dKu1) ToL deVOQOUL E0TLV.

D.
1

2
3
4.
5

. the trees (direct object) 6.
. to or for the kid 7. of the child
. the bows (subject) 8.

9.

Translate into Ancient Greek

of the deeds

to or for the children

of the trees the tip (direct object)

. the arrow (direct object) 10. the young kid (subject)
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MODEL SENTENCES

1. T TOL YEWQYOL LIQ €0TL TOEOV.
The farmer’s son has a bow.
2. 10 madlov ToeVEL TO TEKVOV TOU KQLO.
The child shoots the kid of the ram.
3. 1] A1) TOL OlOTOL PAATITEL TV XNATV TOV VEOUL KQLOV.
The tip of the arrow injures the young ram’s hoof.
4. 10 tékvov oTeVdEL TEOGS T DEVOQAL.
The kid rushes towards the trees.
5. 1] oKX TV dEVOQWV KQUTITEL TO TEKVOV.
The shade of the trees hides the kid.
6. 1 adeAdn oxoAaleL €V 1) TV 0EVOQWV OKIA.
The sister is resting in the shade of the trees.
7. 1 ddeAdT) mMEATTEL KAAOV €QYOV.
The sister does a noble deed.
8. 1M adeAdn Oepamevel TNV Tékvov XNANV.

The sister treats the kid’s hoof.
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GREEK TO ENGLISH SENTENCES

TOLC TWV YEWQYWYV LIOLS €0TL TOEA.
TOEOV €07TL TG TOV YEWQYOL ADEAP.
o Tl TO TOL KQLOU TEKVOV TOEEVOVOLV.

TOEEVETE TA TWV KOLWV TEKVA.

. al TV OlOTWV AKHAL TAG TV TéKVWV XNAWV BAATTOLOLV.

0 0loTOG TNV NG XNANGC ANV PAATITEL
oL VEOL KQLOL TIROG TO dEVOQOV OTTIELOOVTLV.
OTIEVOOUEV TIROG TO DEVOQOV.

TOUG VEOUG KQLOUG KQUTITEL 1) TOV dEVOQOUL OKILA.

. T OEVOQA KQUTITEL TG AUVAG.

. 1 AdeAPT) Ttapax T dEVOQW oxoAALeL.

. at adeAdatl v 1) oklax oX0A&LovOLY.

. 1] TOU Ttadlov AdeAPN MEATTEL KAAn €QYQ.
. TO €QYOV TNG ADEAPNC KAAOV E0TLVv.

. TG XNAAGS TV Tékvwv Begarmevopev.

ENGLISH TO GREEK TRANSLATION

AR

The farmer’s brother shoots the tree.

The tip of the arrow does not hurt the tree.
We do noble deeds.

The kids are young.

The child is in the tree.
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